
Koninkrijk België 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKS­
GEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE 

VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU 

Koninklijk besluit tot wijziging van het konink­
lijk besluit van 18 februari 1991 betreffende voe­
dingsmiddelen bestemd voor bijzondere voe­
ding 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

Gelet op verordening (EU) nr. 609/2013 van 
het Europees Parlement en de Raad van 12 juni 2013 
inzake voor zuigelingen en peuters bedoelde le­
vensmiddelen, voeding voor medisch gebruik en de 
dagelijkse voeding volledig vervangende producten 
voor gewichtsbeheersing, en tot intrekking van 
Richtlijn 92/52/EEG van de Raad, Richtlijnen 
96/8/EG, 1999/21/EG, 2006/125/EG en 
2006/141/EG van de Commissie, Richtlijn 
2009/39/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en de Verordeningen (EG) nr. 41/2009 en 
(EG) nr. 953/2009 van de Commissie; 

Gelet op verordening 2016/128 van de Com­
missie van 25 september 2015 tot aanvulling van 
Verordening (EU) nr. 609/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft de bijzondere 
samenstellings- en informatievoorschriften betref­
fende voeding voor medisch gebmik; 

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende 
de bescherming van de gezondheid van de verbrui­
kers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten, gewijzigd door de wet van 22 maart 
1989, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 22 maart 
1989; 

Gelet op het koninklijk besluit van 18 febmari 
1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd voor 
bijzondere voeding; 

Gelet op de mededeling aan de Europese Com­
missie, op 21 juni 2021, met toepassing van artikel 5 
lid, 1, van Richtlijn (EU) 2015/1535 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 9 september 2015 
betreffende een informatieprocedure op het gebied 
technische voorschriften en regels betreffende de 
diensten van de informatiemaatschappij; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Fi-

Royaume de Belgique 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE 
PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAINE 
ALIMENTAlRE ET ENVIRONNEMENT 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 18 février 
1991 relatif aux denrées alimentaires destinées à 
une alimentation particulière 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu Ie règlement CUE) 609/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 12 juin 2013 concernant 
les denrées alimentaires destinées aux nourrissons et 
aux enfants en bas age, les denrées alimentaires des­
tinées à des fins médicales spéciales et les substituts 
de la ration journalière totale pour controle du poids 
et abrogeant la directive 92/52/CEE du Conseil, les 
directives 96/8/CE, 1999/21/CE, 2006/125/CE et 
2006/141/CE de la Commis sion, la directive 
2009/39/CE du Parlement européen et du Conseil 
et les règlements (CE) n ° 41/2009 et (CE) n 
° 953/2009 de la Commis sion ; 

Vu Ie règlement 2016/128 de la Commis sion du 
25 septembre 2015 complétant Ie règlement CUE) n° 
609/2013 du Parlement européen et du Conseil en 
ce qui concerne les exigences spécifiques en matière 
de composition et d'information applicables aux 
denrées alimentaires destinées à des fins médicales 
spéciales ; 

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protec­
tion de la santé des consommateurs en ce qui con­
cerne les denrées alimentaires et les autres pro duits, 
modifiée par la loi du 22 mars 1989, article 2, modi­
fié par la loi du 22 mars 1989 ; 

Vu l'arrêté royal du 18 février 1991 relatif aux 
denrées alimentaires destinées à une alimentation 
particulière ; 

Vu la communication à la Commission euro­
péenne, Ie 21 juin 2021, en application de l'article 5, 
alinéa 1, de la Directive CUE) 2015/1535 du Parle­
ment européen et du Conseil du 9 septembre 2015 
prévoyant une procédure d'information dans Ie do­
maine des réglementations techniques et des règles 
relatives aux services de la société de l'information; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné Ie 



nanciën, gegeven op 22 december 2021; 

Gelet op advies nr. xxx van de Raad van State, 
gegeven op xxx, met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende dat de richtlijn 89/398/EEG van 
3 mei 1989 van de Raad van de Europese Gemeen­
schappen betreffende de onderlinge aanpassing van 
de wetgevingen der lidstaten inzake voor bijzondere 
voeding bestemde levensmiddelen; 

Op de voordracht van de Minister van V olksge­
zondheid en de Minister van Landbouw, 

HEBBEN \V'IJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
\V'IJ: 

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 18 fe­
bruari 1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd 
voor bijzondere voeding, wordt een artikel 2/1 inge­
voegd, luidende: 
" Art. 2/1. De Minister bepaalt de voorwaarden 
waaronder verkoop en aflevering van voeding voor 
medisch gebruik aan de eindgebruiker toegelaten 
zijn." 

Art. 2. In deel 4 van de bijlage van hetzelfde 
besluit, wordt de bepaling onder 4.2.4 opgeheven. 

Art. 3. In deel 4 van de bijlage van hetzelfde 
besluit, worden de woorden "dieetvoedingsmiddelen 
voor medisch gebruik." telkens vervangen door de 
woorden "voeding voor medisch gebruik". 
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22 décembre 2021; 

Vu l'avis xxx du Conseil d'Etat, donné Ie xxx, en 
application de l'article 84, § l er, alinéa l c r, 2°, des lois 
sur Ie Conseil d'Etat, coordonnées Ie 12 janvier 1973; 

Considérant la directive 89/398/CEE du 3 mai 
1989 du Conseil des Communautés Européennes 
relative au rapprochement des législations des Etats 
membres concemant les denrées alimentaires desti­
nées à une alimentation particulière; 

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et 
du Ministre de l'Agriculture, 

NOUS AVONS ARRETÉ ET ARRETONS: 

Article l er Dans l'arrêté royal du 18 février 1991 
relatif aux denrées alimentaires destinées à une ali­
mentation particulière, il est inséré un article 2/1 
rédigé comme suit: 
« Art. 2/1. Le Ministre détermine les conditions 
sous lesquelles la vente et la délivrance des denrées 
alimentaires destinées à des fins médicales spéciales 
au consommateur flnal sont autorisées. » 

Art. 2. Dans la partie 4 de l'annexe du même 
arrêté, Ie 4.2.4. est abrogé. 

Art. 3. Dans la partie 4 de l'annexe du même 
arrêté, les mots « aliments diététiques destinés à des 
fins médicales spéciales » sont chaque fois remplacés 
par les mots « denrées alimentaires destinées à des 
fins médicales spéciales ». 



Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezond­
heid en de minister bevoegd voor Landbouw zijn, 
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van 
dit besluit. 

, xxx 

Van Koningswege: 

De Minister van Volksgezondheid, 

De Minister van Landbouw, 

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans 
ses attributions et Ie ministre qui a l'Agriculture dans 
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui Ie 
conceme, de l'exécution du présent arrêté. 

,Ie xxx 

Par Ie Roi: 

Le Ministre de la Santé publique, 

Le Ministre de l'Agriculture, 

David CLARINV AL 
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